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1
Пора в дорогу
Es ist Zeit, sich auf den 
Weg zu machen 
S. 12

sich über W etter und Klima, Urlaub und
Freizeitaktivitäten unterhalten; über eigene Hobbys
und Interessen erzählen;
das Datum einer Veranstaltung m itteilen bzw.
jemanden an ein Datum erinnern;
dem Mitarbeiter einen Auftrag geben;
sich erkundigen, worüber in einer
Besprechung gesprochen wurde

Bewegungsverben m it Präfix по-;
Gebrauch des Präpositivs zur Bezeichnung 
eines Rede- und Denkobjekts;
Gebrauch des Dativs zur Bezeichnung 
eines Adressaten;
Konditionalsätze mit если...,то; 
Modalkonstruktion нужно (надо) + Infinitiv; 
Datumsangabe; zielgerichtete und 
nichtzielgerichtete Bewegungsverben

Jahreszeiten und Monate; Wetter, 
Klima; Freizeitaktivitäten, Urlaub; 
Hobbys, Interessen; Datum (Какое 
число?); Dienstreise;
Verben пойти, поехать, ходить, ездить, 
интересоваться, увлекаться, зани­
маться, проводить/провести, купить/ 
покупать, советовать/посоветовать, 
планировать/запланировать, 
бронировать/забронировать, 
заказывать/заказать, решать/решить, 
предлагать/предложить, 
дарить/подарить

Geschichte und 
Sehenswürdigkeiten 
Sankt-Petersburgs

2
Тысяча дел, тысяча 
проблем
Tausend Aufgaben, 
Tausend Probleme 
S. 34

sich über das Befinden unterhalten; einen Rat geben; 
dem Arzt erklären, was einem fehlt, und Fragen 
stellen;
sich nach einem Datum bzw. Fristen erkundigen; 
das Datum und den O rt der Ankunft m itteilen; 
jemanden ans Telefon bitten, am Telefon 
Informationen erfragen und ausrichten lassen, 
Auskunft geben

Verben ходить, ездить im Präteritum; 
Gebrauch des Dativs zur Bezeichnung einer 
Person, die Zie lobjekt der Bewegung ist; 
Modalkonstruktion должен + Infinitiv; 
Gebrauch des Dativs zum Ausdruck eines 
Zustandes;
Gebrauch des Genitivs zur Bezeichnung des 
Nichtvorhandenseins; einfacher Komparativ; 
Datumsangabe; Negativpronomen;
Finalsatz mit чтобы;
Belebte Substantive im Akkusativ PL; 
Konjunktiv zum Ausdruck der höflichen Bitte; 
Bewegungsverben mit Präfix при-

Gesundheit, Befinden, Beschwerden; 
Arztbesuch; geschäftliche 
Telefonate; Daten (Какого числа?) 
und Fristen; Zeitangabe (Woche, 
Monat ja h r) ; Memos;
Verben чувствовать себя, смеяться, 
прийти, приехать, прилететь, вер­
нуться, болеть/заболеть, просить/ 
попросить, соединять/соединить, 
отправлять/отправить, уточнять/ 
уточнить, передавать/передать

Feste in Russland

3
Дом, в котором мы 
живём...
Das Haus, in dem wir 
wohnen...
S. 54

sich über die W ohnsituation unterhalten; 
fragen, wie man die Wohnung gefunden hat und wie 
vie l Miete man zahlt; eigene Wohnung beschreiben; 
m itteilen, was in der Wohnung vorhanden ist und was 
noch fehlt; einen Termin für die Wohnungsbesichtig 
vereinbaren; den Weg beschreiben

zusammengesetzte Adjektive m it Zahlwort 
im Stamm;
das reflexive Possessivpronomen свой; 
Gebrauch des Genitivs nach Zahlwörtern und 
Wörtern сколько, много, мало; 
Bewegungsverben mit Präfix пере-, в-, в ы - ;  

Bewegungsverben нести, везти; 
Modalkonstruktion стоит + vollendetes Verb/ 
не стоит + unvollendetes Verb; Konjunktion 
же; Partikel ведь, же

Wohnung, Haus, Umgebung; Vor- 
und Nachteile der Wohnsituation; 
Möbel, Einrichtung, Haushaltsgeräte; 
Wegbeschreibung;
Verben искать, найти, переехать, 
нести, принести, везти, привезти, 
попасть, доехать, выйти, перейти, 
повернуть, снимать/снять, прода­
вать/продать, платить/заплатить

Erholung in der 
Datscha

http://d-nb.info/1104277646
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4 sich über Hotels und Hotelzimmer austauschen, in Zusammengesetzter Komparativ; Hotelaufenthalt, Hotellage, Service im Städte des Goldenen
Добро пожаловать в denen man gewohnt hat; ein Hotelzimmer buchen; Konstruktion m it чем; Hotel; Öffnungszeiten; Hotelzimmer und Rings Russlands
нашу гостиницу! im Hotel einchecken und bezahlen; Demonstrativpronomen тот; dessen Einrichtung; Zimmerreservierung
Herzlich W illkommen sich nach Öffnungszeiten erkundigen; Zeitangabe mit с... до; online und telefonisch; Beschwerden im
in unserem Hotel! fragen, welche Dienstleistungen im Hotel Konstruktion доволен + Hotel;
8.74 angeboten werden; Instrumental; Verben предпочитать, ценить, уйти, уе­

sich im Hotel beschweren; Bewegungsverben mit Präfix y-; хать, улететь, останавливаться/остано­
Zimmer Umtauschen Modalkonstruktion мне нужен + виться, экономить/сэкономить, тратить/

Nominativ; потратить, открываться/ открыться,
Partikel ли und разве закрываться/закрыться

5 W ie beherrschen w ir die Vokabel und Grammatik
Проверим себя W ie gut können w ir uns in russischer Sprache
W ir überprüfen unsere schriftlich ausdrücken
Kompetenzen W ir überprüfen unser Leseverständnis
5.92 W ir überprüfen unser Hörverständnis

6 die wichtigsten Fakten des eigenen Lebenslaufs Zeitangaben; Lebenslauf; genaues Datum; persönliche Bildungssystem
Мой путь к успеху mitteilen; Temporalsätze m it когда; Daten; Charaktereigenschaften; in Russland
Mein Weg zum Erfolg über Zukunftspläne erzählen; Gebrauch des Instrumentals mit beruflicher Werdegang und Karriere;
8.100 Hilfe anbieten; Verben быть, стать, работать; Stellenanzeigen; Stellenbeschreibung;

einen Vorschlag machen; Instruktionen bzw. Aufträge Konstruktion похож на кого; Organigramm; Bewerbung und CV; Arbeit
geben; Gebrauch der reflexiven Verben; am PC; Jobinterview;
sich über den Charakter einer Person austauschen; Imperativ; Verben родиться, стать, иметь, владеть,
ein Kompliment machen und darauf reagieren; Konstruktion mit чтобы zur уметь, руководить, стремиться, спе­
über die Struktur einer Firma erzählen; Bezeichnung des Wunsches; шить, волноваться, бояться, собираться,
die Anforderungen an einen Jobkandidaten nennen; Adverbialpartizipien; начинать(ся)/начать(ся), продол жать(ся)/
ein Jobinterview führen Partikel ли bei Fragen in der продолжить(ся), кончать(ся)/кончить(ся),

indirekten Rede; поступить/поступать, добиваться/до­
биться

7 sich nach der Dauer einer Veranstaltung erkundigen; Zeitangabe mit с... по; Messen, Ausstellungen, Veranstaltungen; Messe in Nishnij
Посетите нашу zu einem Messebesuch einladen; einen Vorschlag Indefinitpronomen mit -то,-нибудь; Waren und Dienstleistungen; Einladung Nowgorod
выставку! machen und darauf antworten; Reziprokpronomen друг друга; zu einer Veranstaltung; persönliche
Besuchen Sie unsere über eine freundschaftliche Beziehung erzählen; Reflexivpronomen себя; Beziehung; Einkäufen; Bekleidung und
Ausstellung! Einkaufsgespräche führen; Bewegungsverben mit Präfix за-; Accessoires;
8.120 bitten, eine unerwünschte Handlung nicht zu tun; Kurzform мал, велик in prädikativer Vor- und Nachteile einer Messe;

eigene Meinung ausdrücken; Funktion; Diskussionsführung; Anmeldung zur
fragen, an wen man sich in bestimmten Angelegenheit Gebrauch der Verbalaspekte im Teilnahme an einer Messe;
wenden soll und darauf antworten Imperativ; Verben проходить, состояться, прод­

Partizip Präsens und Präteritum Aktiv литься, зайти, заехать, участвовать, 
обсуждаться, посещать/посетить, при­
нимать/принять, брать/взять, прино­
сить/принести, привозить/привезти, 
обращаться/обратиться
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8
Представляем нашу 
компанию
W ir stellen unsere 
Firma vor
S. 140

sich nach der Firmentätigkeit und 
-Rechtsform sowie den wichtigsten Kennzahlen 
erkundigen und Antwort darauf geben; 
die Produktion einer Firma charakterisieren; 
über die Geschichte eines Unternehmens erzählen; 
berichten, welche Erfolge eine Firma erzielt hat; 
einen Geschäftskontakt auf der Messe knüpfen; 
eine Präsentation ausgestalten

9
Обсуждаем условия 
контракта
W ir diskutieren 
Vertragsbedingungen
8.160

über Entwicklungsdynamik der W irtschaft bzw. des 
Geschäfts erzählen;
Graphen kommentieren;
über Entwicklung einer Firma berichten;
sich über Preisgestaltung unterhalten;
Fragen der Zusammenarbeit diskutieren

10
Проверим себя
W ir überprüfen unsere 
Kompetenzen 
8.180

W ie beherrschen w ir die Vokabel und Grammatik 
W ir überprüfen unser Leseverständnis 
W ie gut können w ir uns in russischer Sprache 
schriftlich ausdrücken

Ключи к урокам 5 и 10
Lösungen zu den 
Lektionen 5 und 10 
8.206
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Gebrauch des Instrumentals mit Verben 
являться, пользоваться, торговать;
Sätze mit nebenordnenden Konjunktionen 
а также; не только..., но и; также; кроме 
того; не только... но и; 
Passivkonstruktionen;
Substantive, die von Transitivverben 
abgeleitet sind;
Fragewort каков;
Kurz- und Langform
des Partizips Präteritum Passiv

Firmeneckdaten,-Rechtsform und 
-Tätigkeit der Firma; Geschichte 
eines Unternehmers; Zeitangaben 
mit назад; Unternehmenserfolge; 
Kennzahlen; Firmenpräsentation; 
Folgezahlen во-первых, во-вторых, 
в-третьих,...;
Verben являться, представлять со­
бой, основать, создать, зарегистри­
ровать, производить, торговать, 
предоставлять, экспортировать, 
импортировать, специализиро­
ваться, сотрудничать, достичь, 
пользоваться, зарекомендовать 
себя, благодарить, входить/войти, 
выходить/выйти, занимать/занять

Erfolgsgeschichte 
einer russischen 
Unternehmerin

Passivkonstruktionen;
Konstruktionen
цены устанавливаются в чём, продавать 
по какой цене, цена за; 
einfacher Superlativ;
Partizip Präsens Passiv;
Konjunktiv;
Deklination der Zahlwörter;
Imperativ m it пусть

Entwicklung eines Business; 
Beschreibung von Graphen; Höhen 
und Tiefen eines Unternehmens; 
Preise, Preisgestaltung, Rabatte; 
Vertragsanbahnung; Liefer- 
und Zahlungsbedingungen; 
Verhandlungen;
Verben становиться, развиваться, 
составить, зависеть, расти/вы­
расти, падать/упасть, встречать/ 
встретить, обсуждать/обсудить, 
подтверждать/подтвердить, ана­
лизировать/ проанализировать, 
уста на в л и вать/уста повить, 
улуч ш ать(ся)/ул уч ш ить(ся), 
ухудшать(ся)/ухудшить(ся), 
у вел ич и вать(ся)/у вел ич ить(ся), 
уменьшать(ся)/уменьшить(ся), 
повышать(ся)/повысить(ся), 
понижать(ся)/понизить(ся),

Die Besonderheiten der 
Verhandlungsführung 
mit russischen 
Geschäftsleuten


